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Внеклассное мероприятие по творчеству Шарля Перро

(для 5-7 классов, изучающих и неизучающих французский язык)
 Содержание мероприятия направлено на знакомство с произведениями Шарля Перро. Это возможность послушать и посмотреть одну из самых любимых детских сказок «Красную шапочку» на родном языке самого автора, которая богата не только музыкальными сопровождениями (отрывками из классических музыкальных произведений, отражающих звуки леса, тревожность, шаги волка, смех Красной Шапочки и т.д.), но и танцевальными фрагментами (танец Красной Шапочки, танец Охотника). Все это позволяет оживить сказку, создать атмосферу захватывающей интриги и сопереживания с героями сказки. По окончании просмотра спектакля ребята активно участвуют в беседе о самом авторе, его жизни, произведениях, написанных им. На языковой догадке строится французско-русское общение с гостями, не изучающими французский язык, но желающими запомнить названия сказок на французском языке. По времени мероприятие длится 25-30 минут.
Тематика: изучение французского языка как второго иностранного, формирование социо-культурной компетенции средствами сказок страны изучаемого языка.
Целевое назначение: внеурочная деятельность для разноуровневых групп 5-7 классов, развивающая коммуникативную компетенцию.

1.  “Les contes de Charles Perrault” (Сказки Шарля Перро).
2. Музыкальные произведения Чайковского П.И..

3. Танцевальные зарисовки, придуманные самими ребятами, занимающимися хореографией.

4. Сценарий составлен учителем Старостиной Ириной Ивановной с учетом возрастных и физиологических особенностей обучающихся на основе требований Государственного стандарта образования Российской Федерации.
Иллюстрации найдены с помощью информационных ресурсов Интернета. Они, по мнению автора, отражают дух французской сказки, помогают передать характер сцены.

Учитель (У) Здравствуйте, дорогие гости, мы очень рады, что вы пришли на наше мероприятие, посвященное творчеству Шарля Перро.

Bonjour mes amis! Nous parlons, aujourd’hui de Charles Perrault, de ses contes, de sa vie. Qui étais Charles Perrault? Qu étudie-t-il? En quelle année est-il né? Qu’est-ce qu’il a écrit? etc.

Шарль Перро родился 12 января 1628 года в городе Париже, в семье парижского адвоката. Он был самым младшим из семи детей. Это не помешало ему быть лучшим учеником в классе, когда он пошел в школу. Свою первую книгу Шарль написал совместно со своим братом еще в младших классах. 

После окончания школы Шарль Перро получил образование адвоката, как и его отец. Но всю свою душу Шарль отдавал творчеству. Он известен во всем мире не только как сказочник, но и как поэт и критик. В своих поэмах Перро высмеивал привычки и поведение придворных, в других произведениях отстаивал превосходство современной ему литературы над древней, отвергая классическую эстетику того времени.

Славу Перро принес сборник «Сказки моей матушки Гусыни, или Истории и сказки былых времен с поучениями». Народные сказки такие как «Красная Шапочка», «Мальчик с пальчик» и др. Шарль Перро назвал полноправным литературным жанром. На сюжеты его сказок созданы оперы «Золушка» Россини, «Замок Герцога Синяя Борода» Бартока, балеты «Спящая красавица» Чайковского, «Золушка» Прокофьева и др. 

Мы надеемся, что вы обязательно посмотрите музыкальные версии сказок Шарля Перро, о которых я вам сегодня рассказала.

А теперь вашему вниманию учащиеся 5-7 классов представляют театрализованный спектакль «Красная Шапочка» по сказке Шарля Перро на французском языке.

Действующие лица: 2 ведущих (от имени автора), мама, бабушка, Красная Шапочка, волк, охотник.

В сказке используются  фрагменты классической музыки, выражающие и показывающие движения и настроение волка, бабушки, Красной Шапочки и других героев сказки, музыка придает торжественность, захватывает, увлекает зрителя.

Ведущий 1:

Une petite fille de village, la plus jolie du monde, habite un village. Sa mère et sa grand-mère l’aiment beaucoup.

Ведущий № 2:

La grand-mère lui fait un petit chaperon rouge, qui lui va bien. On l’appelle partout le petit Chaperon rouge.

Ведущий № 1:

Un jour sa mère fait des galettes et dit à sa fille:

La mère:

Va voir comment se porte ta grand-mère qui est malade. Porte-lui une galette et ce petit pot de beurre

Petit Chaperon:

D’accord. C’est bien, maman!

Ведущий 2:

Le petit Chaperon rouge part aussitot chez sa grand-mère, qui demeure dans un autre village.

Ведущий 1:

Dans le bois elle rencontre le Loup qui veut la manger, mais il n’ose pas parce que les bucherons travaillent dans la foret.

Loup:

Où vas-tu, le petit Chaperon rouge?

P. Ch.:

Je vais voir ma grand-mère. Je lui porte une galette et un petit pot de beurre que ma mère lui envoie.
Loup:

Demeure-t-elle loin?

P. Ch.:

Oh! Oui, là-bas, là-bas, par delà le Moulin, à la première maison du village.

Loup:

Eh bien! Je veux aller la voir: je vais par ce chemin-ci, et toi par ce chemin-là et nous verrons qui arrivera le premier.

Ведущий 2:

Le Loup se met à courir de toute sa force par le chemin le plus court et la petite fille va par le chemin le plus long.

P. Ch.:

Je suis très gai, je fais des bouquets des petites fleurs. (Домик бабушки.)

Loup:

Toc, toc, toc

Gr-m:

Qui est là? 
Loup:

C’est votre fille, le petit Chaperon rouge. Je vous apporte une galette et un petit pot de beurre, que ma mére vous envoie.

Gr-m:

Тire la chevillette, la bobinette cherra.

Волк бросается на бабушку и в миг съедает ее.

Ведущий 2:

Le Loup se jette sur la bonne femme et la devore en moins de rien parce qu’il n’a rien mangé depuis trios jours.
Ведущий 1:

Ensuite il ferme la porte et se couche dans le lit de la grand-mère.

Il attend le petit Chaperon rouge.

Ch. R:

Toc, toc, toc.

Loup:

Qui est là?

Ведущий 2:

Le petit Chaperon rouge, qui entend la grosse voix du Loup, a peur mais elle pense que sa grand-mere est malade et elle repond:

Ch. R:.

C’est votre petite-fille, le petit Chaperon rouge. Je vous apporte une galette et un petit pot de beurre que ma mère vous envoie.

Loup:

Тiгe la chevillette, la bobinette cherra.

Ведущий 1:

Le Loup la voit entrer et lui dit en se cachant dans le lit sous la couverture.

Loup:

Mets ta galette et le petit pot de beurre sur la table, et viens te coucher avec moi.

Ch.R.:

Ma grand-mère, que vous aves de grands bras!

Loup:

C’est pour mieux t’embrasser, ma fille

Ch.R.:

Ma grand-mere, que vous aves de grandes jambs!

Loup:

C’est pour mieux courir, mon enfant!

Ch.R.

Ma grand-mere, que vous aves de grandes oreilles!

Loup:

C’est pour mieux ecouter, mon enfant!

Ch. R.:

Ma grand-mère que vous aves de grands yeux!

Loup:

C’est pour mieux te voir, mon enfant!

Ch. R.:

Ma grand-mère, que vous aves de grandes dents!

Loup:

C’est  pour te manger!

Ведущий 2:

Le mechant Loup se jette sur le petit Chaperon rouge et le mange.

Ведущий 1:

Quand le Loup n’a plus faim, il se recouche dans le lit et s’endort.

Chasseur:

Je veux voir si la grand-mère n’est pas malade.

Ведущий 2:

Il entre dans la chambre et il voit le Loup.

Chasseur:

Ah! Ah! te voilà, vieux bandit. Je te cherche longtemps!
Ведущий 1:

Le chasseur veut donner un coup de fusil, mais il comprend que le Loup a mangé la grand-mère. Et le Chaperon rouge. Il faut les sauver.

Ведущий 2:

Il donne des coups de ciseaux et voit le petit Chaperon rouge et la grand-mère.

Ch.R.:

Ah, que j’ai eu peur, il faisait noir dans le ventre du Loup.

Gr-m:

Merci, merci beaucoup mon ami, chasseur.

Loup:(Падает и умирает)

Gr-m:

J’ai faim. Je veux manger une galette avec du beurre.

Ch.R.:

Je n’irai jamais courir loin de la route, dans le bois.
Учитель. Театрализованное представление закончилось, но наша встреча продолжается, и нам хотелось бы узнать, что же вы запомнили на сегодняшней нашей встрече и что нового узнали о Шарле Перро?

1) Qui est-ce? Lisez-vous, s’il vous plaît. Je vous aide! Qui est-ce? (показывается карточка Charles Perrault);

2) Что вы о нем знаете или узнали сегодня? (un avocat, un ingénieur, un écrivain);

3) А какие сказки есть у Шарля Перро? (название сказок гости проговаривают по-русски);

4) Сейчас я предлагаю вам названия этих сказок по-французски. Подберите русское название сказки;

5) Вернемся к нашей сегодняшней инсценировке.

Combien de personnes y a-t-il dans ce spectacle? Il y en a …5, 6, 7…

Qui est-ce? (показываются карточки с цифрами, затем с прилагательными gai, triste, intélligent, rusé, bonne)

Ce sont:… C’est…
1) Qui est rusé?

2) Qui est bonne?

3) Est-ce que ce spectacle vous plaît beaucoup? (карточки Je pense que…Je crois que…)

4) Adorez-vous les spectacles?

5) Aimez-vous les contes? (сказки)

Учитель помогает высказать свое мнение неизучавшим язык о героях сказки и о самом спектакле.

Учитель. Мы благодарим Вас за присутствие на нашей встрече, за то, что вы с интересом участвовали в нашем празднике.

И теперь у Вас большие перспективы продолжить сказки Шарля Перро и рассказать нам о том, кем же стал Мальчик-с-пальчик, когда вырос или что случилось с детьми спящей красавицы.

Все в ваших руках! Bonne chance! Au revoir! Merci beaucoup! 
